
RUS 404 - İLERİ SÖZLÜ ANLATIM TEKNİKLERİ II - Fen Edebiyat Fakültesi - Batı Dilleri ve Edebiyatları Bölümü
Genel Bilgiler

Dersin Amacı

Dersin amacı, yeni teknolojiler ve eğitim materyallerinin içeriği sayesinde, öğrencilerin Rusya'ya ve kültürüne ilgi duymasını sağlamak ve onları Rusça canlı iletişimi
gerçekleştirebilmek için hazırlamaktır.
Dersin İçeriği

Ders sırasında öğrenciler karşılaşabilecekleri günlük durumları ve bu durumlarda nasıl davranmaları gerektiğini ve ne söylemeleri gerektiğini öğrenirler (örneğin
havaalanında, hastaysanız hastaneye veya eczaneye gitmeniz gerekiyorsa vb.) . Öğrenciler ayrıca şiir ve şarkılar öğreniyor, Rusça film ve programlar izliyor, ardından
soruları yanıtlıyor, düşüncelerini Rusça ifade etmeyi öğreniyorlar.
Dersin Kitabı / Malzemesi / Önerilen Kaynaklar

Basko N. V. İzuçaem russkiy, uznaem Rossiyu: Uçebnoye posobiye po razvitiyu reçi, praktiçeskoy stilistike i kulturologii. Moskova. 2005.
Planlanan Öğrenme Etkinlikleri ve Öğretme Yöntemleri

Dersler anlatım, metin okuma ve çözümleme, soru-cevap ve tartışma yöntemleriyle yürütülmektedir.Ders sırasında öğrenciler sınıfta Rus kültürü hakkında bilgi sahibi
olacak, bu konularla ilgili videolar izleyecek ve ardından tartışacaklar. Ayrıca Rus sinemasının klasikleriyle tanışıp gördüklerini konuşacaklar, sorulara cevap verecekler.
Derste, öğrenciler yeni sözcükleri öğrendikten sonra derste diyaloglar canlandırırlar.
Ders İçin Önerilen Diğer Hususlar

Ses ve video materyallerinin kullanımı, metinlerin okunması
Dersi Veren Öğretim Elemanı Yardımcıları

Dersi Veren Öğretim Elemanı Yardımcıları yoktur.
Dersin Verilişi

Yüz yüze
Dersi Veren Öğretim Elemanları

Dr. Öğr. Üyesi Canan Paşalıoğlu Olga Volkova Dr. Öğr. Üyesi Halil İbrahim Araba

Program Çıktısı

1. Rusça sözcükleri doğru telaffuz ederler.
2. Rusça yazma, okuma ve konuşma becerisi kazanırlar.
3. Rus dili, edebiyatı, kültürü ve tarihi alanında sözlü anlatım yaparlar.
4. Rusça cümle vurgusu kurallarını doğru uygularlar.
5. Gündelik hayat, iş hayatı, kriz durumları gibi konularda Rusça yorum yaparlar.

Haftalık İçerikler

Sıra Hazırlık Bilgileri Laboratuvar
Öğretim
Metodları Teorik Uygulama

1 Basko N. V. İzuçaem russkiy, uznaem Rossiyu: Uçebnoye
posobiye po razvitiyu reçi, praktiçeskoy stilistike i
kulturologii. Moskova. 2005.

Konu
anlatımı,
soru-
cevap.

Seyahat ederken kullanılan
kelimelerin edinimi ve
yolculuk esnasında tanışma

Alıştırmaları
okuma/yazma, soruları
yanıtlama, sözlü
anlatım.

2 Basko N. V. İzuçaem russkiy, uznaem Rossiyu: Uçebnoye
posobiye po razvitiyu reçi, praktiçeskoy stilistike i
kulturologii. Moskova. 2005.

Konu
anlatımı,
soru-
cevap.

Tren yolculuğunda iletişim
kalıpları ve sosyal etkileşim

Alıştırmaları
okuma/yazma, soruları
yanıtlama, sözlü
anlatım.

3 Basko N. V. İzuçaem russkiy, uznaem Rossiyu: Uçebnoye
posobiye po razvitiyu reçi, praktiçeskoy stilistike i
kulturologii. Moskova. 2005.

Konu
anlatımı,
soru-
cevap.

Konaklama bağlamında
ihtiyaç bildirme ve hizmet
talebi

Alıştırmaları
okuma/yazma, soruları
yanıtlama, sözlü
anlatım.

4 Basko N. V. İzuçaem russkiy, uznaem Rossiyu: Uçebnoye
posobiye po razvitiyu reçi, praktiçeskoy stilistike i
kulturologii. Moskova. 2005.

Konu
anlatımı,
soru-
cevap.

Toplu taşımada yönlendirme
ve hareket fiillerinin kullanımı

Alıştırmaları
okuma/yazma, soruları
yanıtlama, sözlü
anlatım.

5 Basko N. V. İzuçaem russkiy, uznaem Rossiyu: Uçebnoye
posobiye po razvitiyu reçi, praktiçeskoy stilistike i
kulturologii. Moskova. 2005.

Konu
anlatımı,
soru-
cevap.

Yemek siparişi verme ve
kültürel yemek ifadelerini
kullanma

Alıştırmaları
okuma/yazma, soruları
yanıtlama, sözlü
anlatım.
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6 Basko N. V. İzuçaem russkiy, uznaem Rossiyu: Uçebnoye
posobiye po razvitiyu reçi, praktiçeskoy stilistike i
kulturologii. Moskova. 2005.

Konu
anlatımı,
soru-
cevap.

Alışverişte fiyat sorma ve
pazarlık yapma

Alıştırmaları
okuma/yazma, soruları
yanıtlama, sözlü
anlatım.

7 Basko N. V. İzuçaem russkiy, uznaem Rossiyu: Uçebnoye
posobiye po razvitiyu reçi, praktiçeskoy stilistike i
kulturologii. Moskova. 2005.

Konu
anlatımı,
soru-
cevap.

Hizmet kurumlarında işlem
yapma ve resmi dili kullanma

Alıştırmaları
okuma/yazma, soruları
yanıtlama, sözlü
anlatım.

8 Ara sınav

9 Basko N. V. İzuçaem russkiy, uznaem Rossiyu: Uçebnoye
posobiye po razvitiyu reçi, praktiçeskoy stilistike i
kulturologii. Moskova. 2005.

Konu
anlatımı,
soru-
cevap.

Eğitim ortamında iletişim ve
öğrenme süreçlerini ifade
etme

Alıştırmaları
okuma/yazma, soruları
yanıtlama, sözlü
anlatım.

10 Basko N. V. İzuçaem russkiy, uznaem Rossiyu: Uçebnoye
posobiye po razvitiyu reçi, praktiçeskoy stilistike i
kulturologii. Moskova. 2005.

Konu
anlatımı,
soru-
cevap.

Kültürel etkinliklerde
deneyim paylaşımı

Alıştırmaları
okuma/yazma, soruları
yanıtlama, sözlü
anlatım.

11 Basko N. V. İzuçaem russkiy, uznaem Rossiyu: Uçebnoye
posobiye po razvitiyu reçi, praktiçeskoy stilistike i
kulturologii. Moskova. 2005.

Konu
anlatımı,
soru-
cevap.

Misafirlik ve kutlamalarda
sosyal ifadeleri kullanma

Alıştırmaları
okuma/yazma, soruları
yanıtlama, sözlü
anlatım.

12 Basko N. V. İzuçaem russkiy, uznaem Rossiyu: Uçebnoye
posobiye po razvitiyu reçi, praktiçeskoy stilistike i
kulturologii. Moskova. 2005.

Konu
anlatımı,
soru-
cevap.

Gezi ve kültürel mekânlarda
gözlem aktarma

Alıştırmaları
okuma/yazma, soruları
yanıtlama, sözlü
anlatım.

13 Basko N. V. İzuçaem russkiy, uznaem Rossiyu: Uçebnoye
posobiye po razvitiyu reçi, praktiçeskoy stilistike i
kulturologii. Moskova. 2005.

Konu
anlatımı,
soru-
cevap.

Spor ve turizm bağlamında
duygu ve tercih bildirme

Alıştırmaları
okuma/yazma, soruları
yanıtlama, sözlü
anlatım.

14 Basko N. V. İzuçaem russkiy, uznaem Rossiyu: Uçebnoye
posobiye po razvitiyu reçi, praktiçeskoy stilistike i
kulturologii. Moskova. 2005.

Konu
anlatımı,
soru-
cevap.

Medya dilinde bilgi edinme
ve yorum yapma

Alıştırmaları
okuma/yazma, soruları
yanıtlama, sözlü
anlatım.

15 Basko N. V. İzuçaem russkiy, uznaem Rossiyu: Uçebnoye
posobiye po razvitiyu reçi, praktiçeskoy stilistike i
kulturologii. Moskova. 2005.

Konu
anlatımı,
soru-
cevap.

Önceki temaları
bütünleştirerek farklı
bağlamlarda iletişim kurma

Alıştırmaları
okuma/yazma, soruları
yanıtlama, sözlü
anlatım.

16 Final sınavı

Sıra Hazırlık Bilgileri Laboratuvar
Öğretim
Metodları Teorik Uygulama

İş Yükleri

Aktiviteler Sayısı Süresi (saat)
Teorik Ders Anlatım 14 4,00
Vize 1 1,00
Final 1 1,00
Ara Sınav Hazırlık 1 4,00
Final Sınavı Hazırlık 1 4,00
Uygulama / Pratik 14 4,00
Küçük Grup Çalışması 7 4,00
Ev Ödevi 7 2,00
Rol Yapma/Drama 7 4,00

Değerlendirme



P.Ç. 1 :

P.Ç. 2 :

P.Ç. 3 :

P.Ç. 4 :

P.Ç. 5 :

P.Ç. 6 :

P.Ç. 7 :

P.Ç. 8 :

P.Ç. 9 :

P.Ç. 10 :

P.Ç. 11 :

P.Ç. 12 :

P.Ç. 13 :

P.Ç. 14 :

P.Ç. 15 :

P.Ç. 16 :

P.Ç. 17 :

P.Ç. 18 :

P.Ç. 19 :

P.Ç. 20 :

P.Ç. 21 :

Değerlendirme

Aktiviteler Ağırlığı (%)
Final 60,00
Vize 40,00

Batı Dilleri ve Edebiyatları Bölümü / RUS DİLİ VE EDEBİYATI X Öğrenme Çıktısı İlişkisi

P.Ç.
1

P.Ç.
2

P.Ç.
3

P.Ç.
4

P.Ç.
5

P.Ç.
6

P.Ç.
7

P.Ç.
8

P.Ç.
9

P.Ç.
10

P.Ç.
11

P.Ç.
12

P.Ç.
13

P.Ç.
14

P.Ç.
15

P.Ç.
16

P.Ç.
17

P.Ç.
18

P.Ç.
19

P.Ç.
20

P.Ç.
21

P.Ç.
22

P.Ç.
23

P.Ç.
24

P.Ç.
25

P.Ç.
26

P.Ç.
27

P.Ç.
28

P.Ç.
29

Ö.Ç.
1

1

Ö.Ç.
2

2

Ö.Ç.
3

3

Ö.Ç.
4

4

Ö.Ç.
5

5

Tablo : 
-----------------------------------------------------

Rusça dilbilgisi, Rus kültürü, Rus edebiyatı, Rus dilinin yapısı ve eğitimi konusunda bilgi ve beceri sahibi olurlar.

Rusça yazma, okuma ve konuşma becerisi kazanırlar.

Alanında edindiği bilgileri eğitim-öğretim ve araştırma alanlarında kullanır ve uygularlar.

Bireysel olarak bilhassa Rusça–Türkçe, Türkçe–Rusça çeviri alanında bağımsız çalışır veya ekip üyesi olarak sorumluluk alırlar.

Sorumluluğu altında çalışanların ilgili alandaki gelişimine yönelik etkinlikleri planlarlar.

Alanında edindiği bilgi ve becerileri eleştirel bir yaklaşımla değerlendirerek topluma dair problemlerin çözülmesinde kullanırlar.

Yabancı bir kültürde doğup gelişen ve o kültürün yaşayan bir parçası olan dili, kültür ögeleriyle birlikte öğrenerek elde ettikleri çıkarımları
kültürlerarası etkileşimde kullanırlar.

Kültürlerarası iletişim kurmada, farklı kültürlerin algılanması ve yorumlanmasında köprü vazifesi görmelerini sağlayacak gerekli donanımı
kazanırlar.

Rusça ve Rus kültürü alanındaki çeşitli sosyal faaliyet, kültürel ve sanatsal etkinliklere katılabilir ve bu katılımların neticesinde elde ettikleri
çıkarımlara dayanarak topluma yeni değerler katabilirler.

Rus dili, edebiyatı, kültürü ve tarihi alanında araştırma ve inceleme yaparlar.

Rusça metinleri okuma ve yorumlama yeterliliği kazanırlar.

Rusçaya özgü dilbilgisel yapıları çözümleme yeterliliği kazanırlar.

Alanıyla ilgili karşılaştığı problemlerin çözümünde enformatik ve bilgi teknolojilerinden faydalanabilir hâle gelirler.

Rus dili, edebiyatı, kültürü, toplumu ve tarihi ile ilgili bilgilerin yanı sıra, Rusya ile ilgili güncel konu ve bilgileri de Rusça kaynaklardan
toplama becerisi kazanırlar ve bu bilgileri analiz ederek ilgili kişi, kurum ve kuruluşla paylaşabilirler.

Bir yabancı dil kullanarak alana ait konularda meslektaşlarıyla iletişim kurabilirler.

Mesleki gelişmeleri izler ve bu gelişmelere katkı sağlarlar.

Disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilirler.

Rus dili, edebiyatı ve kültürü alanındaki bilgileri kullanarak kendi ulusuna objektif bakmayı öğrenerek evrensel bir bilinç kazanırlar.

Alanıyla ilgili edindiği kuramsal ve uygulamalı bilgileri, eğitim-öğretim, araştırma ve topluma hizmet alanlarında uygularlar.

Yaşam boyu öğrenmeye ilişkin olumlu tutum geliştirirler.

Sorumluluğu altında çalışanların öğrenme gereksinimlerini belirler ve öğrenme süreçlerini yönetirler.



P.Ç. 22 :

P.Ç. 23 :

P.Ç. 24 :

P.Ç. 25 :

P.Ç. 26 :

P.Ç. 27 :

P.Ç. 28 :

P.Ç. 29 :

Ö.Ç. 1 :

Ö.Ç. 2 :

Ö.Ç. 3 :

Ö.Ç. 4 :

Ö.Ç. 5 :

Yabancı bir dilin mekanizmasını ve işleyişini öğrenip anlar hâle gelerek kendi kültürleri dışındaki dilleri çözümleme becerisi kazanırlar.

Rusça eğitimi konusunda temel bilgilere sahip hale gelerek bu bilgileri diğer nesillere ne şekilde aktarmaları gerektiğini öğrenirler.

Bilimsel bilgiyi açık ve yetkin biçimde aktarabilirler.

Rusçayı diğer dillerle karşılaştıracak bilgi ve beceri kazanırlar.

Rus edebiyatının başlangıcından günümüze değin geçirmiş olduğu süreç ve gelişim hakkında bilgi sahibi olurlar.

Dil, kültür ve edebiyat alanlarında gelişmiş bir duyarlılık ve yatkınlık kazanırlar.

İş ahlakına uygun sorumluluk alma yeteneği geliştirirler.

Rusça sözcükleri doğru telaffuz ederler.

Rusça yazma, okuma ve konuşma becerisi kazanırlar.

Rus dili, edebiyatı, kültürü ve tarihi alanında sözlü anlatım yaparlar.

Rusça cümle vurgusu kurallarını doğru uygularlar.

Gündelik hayat, iş hayatı, kriz durumları gibi konularda Rusça yorum yaparlar.



RUS 404 - ADVANCED ORAL EXPRESSION TECHNIQUES -II - Fen Edebiyat Fakültesi - Batı Dilleri ve Edebiyatları Bölümü
General Info

Objectives of the Course

New technologies and the content of educational materials are aimed at increasing students’ interest in Russia and its culture and setting them up for live
communication in Russian
Course Contents

During the lesson, students study everyday situations that they may encounter and how they need to act in these situations and what to say (for example, at the
airport, if you are sick and need to go to the hospital or pharmacy, etc.). Students also learn poems and songs, watch films and programs in Russian and then answer
questions, learn to express their thoughts in Russian
Recommended or Required Reading

Basko N.V. Izuchaem russkij, uznaem Rossiju: Uchebnoe posobie po razvitiju rechi, prakticheskoj stilistike i kulturologii. Moskva. 2005.
Planned Learning Activities and Teaching Methods

Lessons are taught using lecture, reading and text analysis, question-answer and discussion methods. During the course, students will learn about Russian culture in
the classroom, watch videos on these topics, and then discuss. They will also meet the classics of Russian cinema, talk about what they saw and answer questions. In the
lesson, after students learn new words, they act out dialogues in the lesson.
Recommended Optional Programme Components

Use of audio and video materials, reading texts
Instructor's Assistants

There are no assistant teaching.
Presentation Of Course

Face to face
Dersi Veren Öğretim Elemanları

Dr. Öğr. Üyesi Canan Paşalıoğlu Olga Volkova Dr. Öğr. Üyesi Halil İbrahim Araba

Program Outcomes

1. Students pronounce Russian words correctly.
2. Students gain Russian writing, reading, and speaking skills.
3. Students deliver oral presentations on Russian language, literature, culture, and history.
4. Students correctly apply Russian sentence stress rules.
5. Students provide commentary in Russian on topics such as daily life, work life, and crisis situations.

Weekly Contents

Order PreparationInfo Laboratory TeachingMethods Theoretical Practise

1 Basko N.V. Izuchaem russkij, uznaem Rossiju: Uchebnoe
posobie po razvitiju rechi, prakticheskoj stilistike i
kulturologii. Moskva. 2005.

Subject
explanation, Q&A.

Acquisition of travel
vocabulary and making
acquaintances during
journeys

Reading/writing
exercises,
answering
questions,
speaking.

2 Basko N.V. Izuchaem russkij, uznaem Rossiju: Uchebnoe
posobie po razvitiju rechi, prakticheskoj stilistike i
kulturologii. Moskva. 2005.

Subject
explanation, Q&A.

Communication
patterns and social
interaction during train
travel

Reading/writing
exercises,
answering
questions,
speaking.

3 Basko N.V. Izuchaem russkij, uznaem Rossiju: Uchebnoe
posobie po razvitiju rechi, prakticheskoj stilistike i
kulturologii. Moskva. 2005.

Subject
explanation, Q&A.

Expressing needs and
requesting services in
accommodation
contexts

Reading/writing
exercises,
answering
questions,
speaking.

4 Basko N.V. Izuchaem russkij, uznaem Rossiju: Uchebnoe
posobie po razvitiju rechi, prakticheskoj stilistike i
kulturologii. Moskva. 2005.

Subject
explanation, Q&A.

Navigating public
transport and using
motion verbs

Reading/writing
exercises,
answering
questions,
speaking.
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5 Basko N.V. Izuchaem russkij, uznaem Rossiju: Uchebnoe
posobie po razvitiju rechi, prakticheskoj stilistike i
kulturologii. Moskva. 2005.

Subject
explanation, Q&A.

Ordering food and
using cultural dining
expressions

Reading/writing
exercises,
answering
questions,
speaking.

6 Basko N.V. Izuchaem russkij, uznaem Rossiju: Uchebnoe
posobie po razvitiju rechi, prakticheskoj stilistike i
kulturologii. Moskva. 2005.

Subject
explanation, Q&A.

Asking prices and
bargaining in shopping
contexts

Reading/writing
exercises,
answering
questions,
speaking.

7 Basko N.V. Izuchaem russkij, uznaem Rossiju: Uchebnoe
posobie po razvitiju rechi, prakticheskoj stilistike i
kulturologii. Moskva. 2005.

Subject
explanation, Q&A.

Performing transactions
and using formal
language in service
institutions

Reading/writing
exercises,
answering
questions,
speaking.

8 Midterm exam

9 Basko N.V. Izuchaem russkij, uznaem Rossiju: Uchebnoe
posobie po razvitiju rechi, prakticheskoj stilistike i
kulturologii. Moskva. 2005.

Subject
explanation, Q&A.

Communicating in
educational settings and
expressing learning
processes

Reading/writing
exercises,
answering
questions,
speaking.

10 Basko N.V. Izuchaem russkij, uznaem Rossiju: Uchebnoe
posobie po razvitiju rechi, prakticheskoj stilistike i
kulturologii. Moskva. 2005.

Subject
explanation, Q&A.

Sharing experiences in
cultural events

Reading/writing
exercises,
answering
questions,
speaking.

11 Basko N.V. Izuchaem russkij, uznaem Rossiju: Uchebnoe
posobie po razvitiju rechi, prakticheskoj stilistike i
kulturologii. Moskva. 2005.

Subject
explanation, Q&A.

Social expressions in
hospitality and
celebrations

Reading/writing
exercises,
answering
questions,
speaking.

12 Basko N.V. Izuchaem russkij, uznaem Rossiju: Uchebnoe
posobie po razvitiju rechi, prakticheskoj stilistike i
kulturologii. Moskva. 2005.

Subject
explanation, Q&A.

Describing observations
in excursions and
cultural sites

Reading/writing
exercises,
answering
questions,
speaking.

13 Basko N.V. Izuchaem russkij, uznaem Rossiju: Uchebnoe
posobie po razvitiju rechi, prakticheskoj stilistike i
kulturologii. Moskva. 2005.

Subject
explanation, Q&A.

Expressing emotions
and preferences in
sports and tourism

Reading/writing
exercises,
answering
questions,
speaking.

14 Basko N.V. Izuchaem russkij, uznaem Rossiju: Uchebnoe
posobie po razvitiju rechi, prakticheskoj stilistike i
kulturologii. Moskva. 2005.

Subject
explanation, Q&A.

Acquiring information
and commenting in
media language

Reading/writing
exercises,
answering
questions,
speaking.

15 Basko N.V. Izuchaem russkij, uznaem Rossiju: Uchebnoe
posobie po razvitiju rechi, prakticheskoj stilistike i
kulturologii. Moskva. 2005.

Subject
explanation, Q&A.

Integrating previous
themes and
communicating across
diverse contexts

Reading/writing
exercises,
answering
questions,
speaking.

16 Final exam

Order PreparationInfo Laboratory TeachingMethods Theoretical Practise

Workload



P.O. 1 :

P.O. 2 :

P.O. 3 :

P.O. 4 :

P.O. 5 :

P.O. 6 :

P.O. 7 :

P.O. 8 :

P.O. 9 :

P.O. 10 :

P.O. 11 :

P.O. 12 :

Workload

Activities Number PLEASE SELECT TWO DISTINCT LANGUAGES
Teorik Ders Anlatım 14 4,00
Vize 1 1,00
Final 1 1,00
Ara Sınav Hazırlık 1 4,00
Final Sınavı Hazırlık 1 4,00
Uygulama / Pratik 14 4,00
Küçük Grup Çalışması 7 4,00
Ev Ödevi 7 2,00
Rol Yapma/Drama 7 4,00

Assesments

Activities Weight (%)
Final 60,00
Vize 40,00
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Rusça dilbilgisi, Rus kültürü, Rus edebiyatı, Rus dilinin yapısı ve eğitimi konusunda bilgi ve beceri sahibi olurlar.

Rusça yazma, okuma ve konuşma becerisi kazanırlar.

Alanında edindiği bilgileri eğitim-öğretim ve araştırma alanlarında kullanır ve uygularlar.

Bireysel olarak bilhassa Rusça–Türkçe, Türkçe–Rusça çeviri alanında bağımsız çalışır veya ekip üyesi olarak sorumluluk alırlar.

Sorumluluğu altında çalışanların ilgili alandaki gelişimine yönelik etkinlikleri planlarlar.

Alanında edindiği bilgi ve becerileri eleştirel bir yaklaşımla değerlendirerek topluma dair problemlerin çözülmesinde kullanırlar.

Yabancı bir kültürde doğup gelişen ve o kültürün yaşayan bir parçası olan dili, kültür ögeleriyle birlikte öğrenerek elde ettikleri çıkarımları
kültürlerarası etkileşimde kullanırlar.

Kültürlerarası iletişim kurmada, farklı kültürlerin algılanması ve yorumlanmasında köprü vazifesi görmelerini sağlayacak gerekli donanımı
kazanırlar.

Rusça ve Rus kültürü alanındaki çeşitli sosyal faaliyet, kültürel ve sanatsal etkinliklere katılabilir ve bu katılımların neticesinde elde ettikleri
çıkarımlara dayanarak topluma yeni değerler katabilirler.

Rus dili, edebiyatı, kültürü ve tarihi alanında araştırma ve inceleme yaparlar.

Rusça metinleri okuma ve yorumlama yeterliliği kazanırlar.

Rusçaya özgü dilbilgisel yapıları çözümleme yeterliliği kazanırlar.
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Alanıyla ilgili karşılaştığı problemlerin çözümünde enformatik ve bilgi teknolojilerinden faydalanabilir hâle gelirler.

Rus dili, edebiyatı, kültürü, toplumu ve tarihi ile ilgili bilgilerin yanı sıra, Rusya ile ilgili güncel konu ve bilgileri de Rusça kaynaklardan
toplama becerisi kazanırlar ve bu bilgileri analiz ederek ilgili kişi, kurum ve kuruluşla paylaşabilirler.

Bir yabancı dil kullanarak alana ait konularda meslektaşlarıyla iletişim kurabilirler.

Mesleki gelişmeleri izler ve bu gelişmelere katkı sağlarlar.

Disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilirler.

Rus dili, edebiyatı ve kültürü alanındaki bilgileri kullanarak kendi ulusuna objektif bakmayı öğrenerek evrensel bir bilinç kazanırlar.

Alanıyla ilgili edindiği kuramsal ve uygulamalı bilgileri, eğitim-öğretim, araştırma ve topluma hizmet alanlarında uygularlar.

Yaşam boyu öğrenmeye ilişkin olumlu tutum geliştirirler.

Sorumluluğu altında çalışanların öğrenme gereksinimlerini belirler ve öğrenme süreçlerini yönetirler.

Yabancı bir dilin mekanizmasını ve işleyişini öğrenip anlar hâle gelerek kendi kültürleri dışındaki dilleri çözümleme becerisi kazanırlar.

Rusça eğitimi konusunda temel bilgilere sahip hale gelerek bu bilgileri diğer nesillere ne şekilde aktarmaları gerektiğini öğrenirler.

Bilimsel bilgiyi açık ve yetkin biçimde aktarabilirler.

Rusçayı diğer dillerle karşılaştıracak bilgi ve beceri kazanırlar.

Rus edebiyatının başlangıcından günümüze değin geçirmiş olduğu süreç ve gelişim hakkında bilgi sahibi olurlar.

Dil, kültür ve edebiyat alanlarında gelişmiş bir duyarlılık ve yatkınlık kazanırlar.

İş ahlakına uygun sorumluluk alma yeteneği geliştirirler.

Rusça sözcükleri doğru telaffuz ederler.

Rusça yazma, okuma ve konuşma becerisi kazanırlar.

Rus dili, edebiyatı, kültürü ve tarihi alanında sözlü anlatım yaparlar.

Rusça cümle vurgusu kurallarını doğru uygularlar.

Gündelik hayat, iş hayatı, kriz durumları gibi konularda Rusça yorum yaparlar.
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